
MAPEAMENTO TOPOGRÁFICO
Processo de Certificação de Nomes Geográficos

Projeto: PNGPR Toponímia passo a passo

Escala: 1:50.000

Nomenclatura da Carta: MI-2840-4

Data: 04/09/2009

Executores: IBGE-SC/ITC-PR/SEPL-PR

Equipe: Paulo Roberto Guimarães Leal, Wilson Roberto 
Barbosa

Nº da Quadrícula: MI-2840-4 PALMEIRA/  Nº da Quadrícula: MI-2840-4 PALMEIRA/  MI-2840-4-NO/ 580205MI-2840-4-NO/ 580205
Item Topônimo Histórico / Alternativo Comentário pós campo Situação 

base
1 Arroio Mato Queimado   Incluir

2 Cerâmica São Sebastião Cerâmica Santo Antônio (E) 
Bacaitava – nome histórico.  Nome local Incluir

3 Arroio Santa Rita  Manter
4 Sem denominação   Manter

5 Arroio Olho D'Água São 
João Maria  Arroio da Olaria (H)  Incluir

6 Igreja São Sebastião   Incluir
7 Sem denominação   Manter
8 Estrada Caminho Grande   Incluir
9 Estrada Mato Queimado Incluir

10 Pesqueiro São Francisco Incluir

Item Informante Idade Tempo de moradia
2 A O 45 45

A R 54

3

A O 45 45
E S 70 4
F S 42 42
B G 80 80
O F S 70 70
J A 62 40
H R M 39 28

5 A O 45 45
8 O F S 70 70
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Observações:
1- De acordo com o Sr. E o pesqueiro é utilizado para pesca esportiva; não soube informar nomes de 
cursos de água próximos, inclusive aquele em que a água é utilizada para os tanques (viveiros de 
peixes). Nesse sentido a equipe comentou que nas entrevistas realizadas anteriormente com as 
comunidades próximas o local é conhecido por Mato Queimado (Nome Local) e com base nisso se 
poderia nomear também de Arroio Mato Queimado, o curso de água afluente da margem esquerda do 
Arroio Santa Rita. (04/09/2009)

2- O nome correto era Cerâmica São Sebastião. A empresa não existe mais e o nome está sendo 
adotado como nome local.

5- No cadastro dominial, planta do terreno Baicaitava, , número 72, consta como Arroio da Olaria.
8- Consta na planta do imóvel Palmeirinha do CD, título 1700 de 31/07/1912. O lote 172, título 1091 de 
20/10/1915 refere-se ao Imóvel Caminho Grande.
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